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A KÜLFÖLD HUMORA

A. spcrianalíabéia
— Komolyan ajánlja nekem ezt az altató­

szert?
— Ennél jobbat nem ismerek. Minden 

üveghez egy ébresztőórát adunk!
(Musketen.)

A varíeíéü^ynck ¿rcdájÁb&n

— Szép gavallérok! 
Ennyien állják körül és 
mégsem jut senkinek 
eszébe, hogy segítsen a 
hölgynek!

(Hamb. Illustr. Z.)

Baráinök

— Hallom, mindenki­
nek azt meséled, hogy én 
olyan öreg vagyok, hogy 
az anyád lehetnék!

— Nevetséges, én csak 
azt mondtam, hogy én 
olyan fiatal vagyok, hogy 
a lányod lehetnék!

(Answers.)

— Na ugy-e most már ön sem állítja, 
hogy az én késdobáló számom nem elég iz­
galmas ?

(Lustige Blätter.)

Tévedés

A kis város tűzoltósá­
gának uj fecskendőre 
van szüksége. Épen ezért 
körlevelet Írunk a város­
ka módos polgárságához, 
amely így szól:

— Nagyságos uram! 
Kérjük, hogy uj fecs­
kendőnk költségeihez 
hozzájárulni méltóztas- 
sék és a pénzadományt 
sürgősen hozzánk juttat- 
sziveskedjék. Ellenkező 
esetben kényszerítve len­
nénk egy hangverseny 
rendezésére ..,

(Lustige Kistc.)
A karzai

— Milyen különös, 
hogy a karzat közönsége 
mindig a leglelkesebb!

— Egyáltalán nem kü­
lönös, mert 50 pfennigért 
a tenorista gyönyörűen 
énekel — de 15 márkáért 
már lehet kifogás!

(Jugend.)

— Ha azonnal be nem 
ismered, hogy legyőztelek 
— kicsavarom a lábadat!

— Meg is teheted — 
hiszen a sajátodat fogod!

(Le Rire.)

Jubileum
Harminc éve szolgálja a céget Müller, 

a könyvelő. Ezt az eseményt megünne­
peli a cég is. Az ünnepi vacsorán az 
igazgató megható beszédet mond, töb­
bek között ezt:

— Hálával gondolok arra a harminc 
évre, amelyet irodámban eltöltött. Min­
dig meg voltam magával elégedve — 
csak egy kérdésre szeretném ha meg­
felelne: miért hordja annyira oldalt a 
kalapját? Ez nem nagyon illik egy öreg 
úrhoz.,.

— A kalap az egyetlen igazgató ur, 
— hangzik a válasz — amit harminc év 
alatt félretehettem.

(Lustige Blutter.)

Büxulók egymás 
közöli

amint látom, — újra van 
munkád!

( Humorist.)
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Tulú'n
;< szakarva sem lehetne bebizo­

nyítani azt az igazságot job­
ban, hogy — változnak az ülök 

mi is megváltozunk velük, — 

1,1 int ahogy a Sors, ez a kö­

nyörtelen rendező tette < zt az 
,/nilllt héten. Hogy jobban 
. < gérthessük a dolgot, men­
jünk vissza tíz esztendővel, E 
vorok ivója már akkor minden 
<ii jé vei azon' volt, hogy Ma­
il ya , o, szágon népszerűvé tégy, 
a külföldön ezidöben már ha­
talmas h ndületet rí vő szelh mi 
sportot, mert nálunk lüdl-ban

<g csak azok fejtettek rejt- 
ényt, akiknek éppen jobb dol- 

inl: nem akadt. Egyszóval ez a 

szándék hosszú ideig meddő 
maradt, mert minden sajtónál 

az colt a fi Ifogás, hogy li hí ti t- 
It őség i célra egy nyolcad ol­

dó Imii több helyet szorítani va­

sú cmi paliként az újságban. 
Xuu akarjuk itt részletezni a

• jtvény utolsó tiz esztendőben 
t< tt óvási térhódítását, csupán 

rá akarunk mutatni a fentebb 
idézett közmondás gyakorlati 
igazságára. Megjelent az „IZÉ"

:i rkt sztóségében a minap az 
• gyik nagy napilap volt szí r-

, szfőjt kézirat'öini ggi I a ke­
zében. A szívélyes fogadtatás 

után hamar rátért a tárgyra, 
hogy a kizében levő aktacso-

• agat inkánk szánta. — lh 
drága Szerkesztő ur, — szabad­
koztunk — hisz jól tudja, hogy

i nagy hódolói vagyunk az 

Oh irodalmi munkásságának, 
azonban az ,.17.É"-ben csak
'> jtvényt két, vagy azokkal kö­
zi lédlé, dolgokat közlünk, no­
ellát míg egyebet nem.

— Ki beszél itt novelláról?

SéÍA az állaíl&eirfl>en
Rajzolónk kintjárt az állatkertben és nem vette észre, hogy 

az ..IZÉ" egyik olvasója a háta mögött áll s aki a múlt héten 
elkövetett egyik rajz miatt jogos felháborodásában fejbeütötte 
egyébként kitűnő munkatársunkat. Mi történt erre? Georg mes­
ter az ütéstől mindent keresztbe látott és sajnos, ennek tulajdo­
nítható. hogy a fenti hat állat alsó és felső testét kissé össze­
keverte. Olvasóinkat kérjük, hogy szerencsétlen rajzolónkon meg­
könyörülve próbálják megállapítani, hogy a hat állat hogy cseré­
lődött el alul — és felül.

— válaszolt sértődötten az il­
lető. — Én kizárólag rejtvé­
nyekkel foglalkozó kéziratokat, 
,.Ile nksport"-ot stb. hoztam 

maguknak.

Mélyen, tisztelt hölgyeim és 
uraim! Van ennél gyönyörűbb 
példa arra, hogy — Tempóra 
mutantur, et nos mutamur in 
illis? — Ugy-e nincs?!



Keresxírejívény

Vízszintes:
1. Balkáni város
7. A torok része

14. Közlekedési vállalat
16. Ügynök
17. Fonetikus betű
19. Befedetlen henger
20. Magyarul: levegő
22. Szór
23. Párt (?)
24. Kutyasztár egyik neve
26. Anna becézve
28. Vajh’... és merre van 

hazája (Vörösmarty: Szép 
Ilonka)

29. Goldmark-opera
30. Olasz szám
31. Szülöm

32. Német betű
33. :íö' idités okmányokon az 

aláírás mellett
34. Részes rag
36. Érc — latinul
37. Hőtani rövidítés (kalória)
39. Nem fel
40. Ruhát tisztit
42. Alacsony ellenkezője
44. .Magyar zeneszerző
45. Szituáció
47. .Mereven néz
49. Beteges tulajdonság
51. Monté Christo vára
53. Jugoszlávia
54. Házasság németül
56. Müveltető képző
57. .Magyar író monogramja 

( Anyám)

58. Élet. erő. egészség
60. Kémiai műszó
62. Angyalföldi kalap
63. Eötvös József vigjátéka.

1844-ben mutatta be a 
Nemzeti Színház

6 4. Lárma
65. Költemény névelővel
66. Ez itt
67. Esd mássalhangzói
68. Tudomány
70. Paulini keresztneve
71. Angol kötőszó
73. Latin kötőszó
74. Haragszik
76. A „Halálra Ítélem" szer­

zője
78. Pesti piac helye
79. Ragályt okozhat
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Függőleges :

1. Köszönés
2. Eltörött a mécsese 

\l faliét
1. Endresz és Magyar gépé­

nek neve volt
5. Csapadék
r>. Egy folyadék mássalhang­

zói
8. Nyak közepe
9. I rónő

19. \ lét vagy nem lét kérdése 
ez (Shakespeare: Hamlet)

11. Vizet folyat
12. Mássalhangzó
13. Ruhát ad rá
15. \z égből való
18. A mi tulajdonunk
20. f’age filmszinésznő kereszt­

neve
21. Lábmunka
23. \hol a Tisza a IIlmába 

ömlik
25. Számról idités
26. Hümmögés
27. Tagadószócska

•’•>. . . . -másra

I ’tcácska
•» t. Híres

>• Bizonytalan
1 ( . 'áros Beludzsisztánban

Enyhít a szorosságon
10. A német jönni ige félmult 

alakja
11 A részvénytársaság angol 

rö\i (ütése
42. Borotvamárka
43. Magyarul: tenger
46. Hadi érdem
48. Arany János humoros le­

gendája
50. Középkori ..Ítéletvégreha j- 

fás"
52 Leidet küld — a posta 

utján
51. Jót lőre

■>7. Nagy német kikötő
■>9. Egyforma betiik
1 0. Egy mutatószó és egy név­

elő
61. I’udermárka
!’2. Sportegyesület
68. Trombitahang
69. Angol tagadás
71. Ábrázat, orca
72. Nóta, ének
74. Arany — franciául
75. Folyadék
76. Egyforma betiik
77. Képző

Azok között, akik a fenti ábrába egy olyan kereszt­
rejtvényt szerkesztenek, melyben csupa kifogástalan és 
értelmes szavak szerepelnek, három jutalmat sorso­
lunk ki.

1. tlii ... 10 pengő
2. í!if ... 2 mozijegy
3. díj . . 1 4 eres elöfiaetés

a« „Jsé"re
Beküldési határidő: 1933 május 8.
A pályázati borítékra feltűnően ráírandó: „Tiz- 

p< ngős pályázat:' Az eredményt május 13-án megjelenő 
12-ik számunkban tesszük közzé.

Hány éves volt Democíjaros ?
Égy cra 2OOO ér előUÍ gliiiig epigramma gyiiitemeiiybol 

Hogy meddig élt Democharos 
Megtudod, ha kutatod: 
Elet ének n egyed részén 
Gyermekmódra mulatott 
ötödrészét életének 
Friss ifjúként élte át 
Harmadát, mint férfin, ki 
Gondolkozik, mélyre lát. 
És amikor hollófürtit 
Aggkor hava födte be; 
Tizenhárom évet élt még 
S úgy szállott a földbe le!



k>o

Vixsxlntes :
1. Szerves kémiai gáz; előfor 

dul a világitógázban is
5. Szoba
9. Ami leomlik

13. Letakar
15. Kérni — franciául
16. Orosz cár (1629—1676) 

Nagy Péter apja
19. Afrikai folyó
20. Ma sok üzlet
21. Erény iné:............

Kosina
22. Tieid — franciául
23. Hadi mén
24. Szent — más nyelven

R EJTVÉNV- 
SOROZATAI 

minden hétfőn, csütörtökön 
és szombaton jelennek meg

27. Női név
30. Szebb és szebb lesz
33. Szárny — latinul
34. Isten...!
36. A Pál-utcai fiuk egyik 

alakja
38. Budán van
39. Az örök téma
tO. Mersz
41. A telet tölti
43. Előkelő rang volt
44. Képviselő
45. Fogoly
47. Tolvaj madár
48. Bús, mogorva
50. Utca német rövidítése
52. Ezek is állatok

53. Enne!: a lóversenyen lehet
hasznát venni — főleg ha

55.
hév élik
\ kilométerkő is ez

57. Pom pás
58. Megkever
60. .. Benevolus auditor”
61. \z ilyen gyümölcs fo­

62.
gyasztható csak

1 lisznó
63. Vitorlák —- latinul
64. . . . terein a fán a meggy
65. Hajógyár

Függőleges :
1. Lendület
2. Kémiai műszó
3. Bródy Lili regénye
4. összeköttetés, viszony
6. Magyar szinmüiró. Családi 

nevén: Balogh Tihamér 
(Cigány Panna; Clarisse)

7. Nyomozó
8. Nagy szerzetesrend meg­

alapítója (fonetikusan)
9. Egyetemet végzett ember

10. Szaholcska egy ismert vers­
sora

11. Erősizii étel
12. Kitűnő olasz futballista
14. Nemet névelő genitivusa
15. Piszkos, egészségtelen do­

log
17. Olasz autómárka
18. Kisázsiai város
25. Sors. (Vigyázat! Mázolva.')
26. A birka rendelkezik vele
28. Keszler József Írói álneve 

(van ilyen tánc is)
29. Ezt a lovas teszi a gát előtt
31. Szél, de nem fuj
32. Halhatatlan
34. Benyomás, következmény
35. Cella
37. A kiil ellentéte
38. 5 an ilyen pont is
42. Egy kis hűhó
45. Rubrika
46. Amerikai szenátor
18. Egy szál haja sincs
49. A hajnali mise neve (latin, 

annyit jelent, mint: „har- 
matozzatok!”)

50. Függöny
51. Az olyan váltó, amelyet 

..de nem rendeletére” 
áilitottak ki

53. Nem ismeri he vétkét
54. Kis folyó
55. Az év első napja
56. Mérleg
58. Egymást követő betűk az 

alfa bét bői
59. Magyarul: kabát
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Esi süsse ki!

Olvasóinknak ingyen mellékletként egy gesztenyetortát 

nyújtunk itt át. Aki megfejtette, az „süsse ki” gyorsan és 

fogyassza el a mi egészségünkre.

/Íz ember 
társas lény
Schwarcz és Weisznelc 

közös textilüzlete volt a 
Pitypang-utcáiban. Per­
sze az üzlet néni úgy 
ment, ahogy kellett vol­
na és ezért elhatározták, 
hogy harmadik társ után 
néznek. X’eiii kellett mesz- 
szire menni, Grün ur 
mindjárt jelentkezett a 
társuláshoz. Sch warcz- 
nak 200, li visznek pedig 
■100 méter áruja volt az 
üzletben. Grün ur úgy 
akart bekapcsolódni, hogy 
mindhármuknak egy fo r- 
ma részük legyen a vál­
lalkozásban és az 500 
méter áruban s ezért át­
adott leendő társainak 
5000 pengőt, hogy azok 
azt e célból kitten egy­
mást között osszák szét. 
Mondanunk sem kell, 
hogy Schwarcz és Weisz 
ur liajbakaptak az elosz­
tásnál és bíróság elé ke­
rült az ügy. Az igazsá­
gos bíró úgy döntött, 
hogy Schwarcz ur 1000, 
1! < isz ur pedig 1,000 pen­
gőt kapjon, mert csak 
így lesz a jövőben az üz­
let mindhármuké egyfor­
ma arányban.

Mit szól ehhez az 
„IZÉ" nyájas olvasója ?

Erről jut eszembe . . .

E képek ellenkező értelmű fogalmai a magyar irodalom, illetőleg költészet egy- 
egy kiválóságának vezetéknevét kell hogy eszünkbejuttassák.
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Semmit se várj; akkor soha­
sem fogsz csalódni, vagy min­
dig kellemesen.

(Greguss Ágost.)
Tedd mindjárt jól a dolgodat; 
Ki egyre told- és foldogat, 
A félig jóhoz addig tészen

[hozzá,
Mig át nem változtatja rosszá.

(Friedrich Fii ekeit.)
Úgy tesz velünk Isten, mint 

mi gyermekeinkkel: először 
szól, aztán legyint, végre üt.

(Isitae \ e u:to rí.)
„Legyen világosság!” szólott az 

[Isten
S támadt a Nap.
Az ember könyvet irt és szólott: 
„Legyen — világosabb.'*’

(Endrődi Sándor.)
Minden művészben megvan a 

vakmerőség egy csirája, mely 
nélkül tehetség el sem képzel­
hető.

( Goethe.)
Mit asszonyszic kigondolt és 

az isten nem fordít el, az ellen 
védelem nincs.

(Jóka i.)
Az élet rövid béke s hosszú

[harc
És a halál rövid harc és hosszú 

[béke.
(Petőfi.)

Parvenü arisztokrácia, amely 
ősöket bérel s a parkjába ura- 
ságoktól levetett romokat vá­
sárol.

(Vúzsongi Vilmos az 
uj bárókról.)

jövő héttől,
ismét a régi 
alakban fog 
megjelenniAra :

10

\ IZSZ1NTES:
1. Hirtelen halál oka szokott 

lenni
11. Grey keresztneve
12. tinóm
13. ókori nép
1 1. Játékos jelzője
16. Őmiatta
17. Hóhér volt
18. Műnyelv
19. Övé —németül
20. Menj!
22. Lent
25. Kötőszó
28. Könnyen haragvó
29. Káosz
30. Egy elem magyar neve
31. Nem is az utolsók
34. Idegen női név (Mona . . .)
38. Azon a helyen
39. Égéstermék
42. Magyar festő
4.3. Magyarul: völgy
44. A magasba helyez
45. Könyvviteli műszó
46. Olasz festő
17. Visegrádi nevezetesség

FÜGGŐLEGES:
1. Nagyközség Pest megyében
2. Vármegye
3. Elfut
4.. . . sancte!
5. Szellő
ti. Veszed észre?
7. Verés
S. Az olasz skála két első 

hangja
9. Felfogja

•10. Herczeg Ferenc színmüve
15. Eszményi gondolkozásu
20. Több magyar király neve
21. Szórakozás
23. Római szám: 54.
24. Exkirályné
26. Molekula rövidítése
27. Sportegylet
32. Szerencsejáték
33. Idea
35. Görög betű
36. Irálv
37. Szép Ernő darabja
39. l'r — németül
10. Ima utószava
! 1. Rokon

(Siklós.)



Keresxírefívény

Ilii

FÜGGŐLEGES\ IZSZINTES
I. Növény kuszószerve
I. Petőfi-idézet
t>. íz

II. Irodai alkalmatosság
13. Igyanaz— latinul
1 I. Beteg fa
Ili. Talál
18. Cselekszem — latinul
19. Felsegíti a télikabátot
20. Vizet mer
21. \zonos hetük
22. Magyarul: művészet
23. Mérlegel
21. A gazda teszi
25. Te és ö
20. Görög mitoszi alak
27. Latinul: érc
30. Védelem — költői szóval
11. Magyar színműin*
33. Hangnem
1!. Női név
30. Német móhatározó (fon.)
38. Három franciául (fon.)
39. ingo! női név
II. Török súly mérték
13. Az első magyar újság meg 

alapitója
II. Magyar történetíró 

Numidiai király volt
17. Fiók — németül
18. Francia gyarmat

1. Stravinszky keresztneve
2. Nőket legjobban érdekli
3. Város a Maros mellett
4. Francia birtokos névmás 
.». vz ezüst vegyjele
7. Sirdogál
8. Hova?
9. Megcsinálja

10. Nem emitt
12. (llasz zenesze rző
15. Duhaj mulatozás
17. Dagover keresztneve
20. Kevésbé rokonszenves
22. Szintén egy Petőfi-verssor
23. Megszünteti a villany vilá­

gítókért
21. Dobd.'
20. Sikkasztó
27. Adni szeretne
28. ldőhatározé*
29. Orosz női név
32. Takarmánv bab
35. Száguld
37. fanul az esetből
38. Száját nyitja
39. ló Ázsiában
10................ ilyet!
42. Elöregedett
13. Egyforma hetük
Ft. Lemezszerű anyag
10. I’gyanis — rövidítve

A boldog béke rejtvényei

1.

2. 3.

4.

1. Antilop
2. önálló magyar bank
3. Fogas kérdés
4. Könyves Kálmán tSzéli 

Kálmán egykori miniszter­
elnök)

(Folytatjuk)



Vízszintes:I

83. Angol 
(Az utolsó

Kegyeilen

í

isme; t 
kitűnő 
,jCí1a “

16. Télen lehet
17. Ikerszava a 

kilátszik. 19. Visszavág.
való dolog. 21. Egy

I

I

¡‘
í

III

1. Két sor Petőfi egyik igen 
költeményéből, 
hasznát venni, 
nak. 18. Alul
20. Megbeszélni 
vergiliusi szentencia — magyarul (La­
bor omnia vincit improbus). 23. 
Íven kereskedelem pont ellenkezője 
detailüzletnek. 24. A Máv. vezérigazga­
tójának monogrammja. 25. Junius vé­
gén csinálja a gazda. 26. Az egyik 
Chaplin keresztneve. 28. Mártás — „jó' 
magyar szóval. 30. Támaszték is lehet. 
31. Óvást vett fel „vala” a váltó érde­
kében. 35. Erről az „úrról" futás jut az 
eszünkbe. 37. Csipkelődés. 38. Lángoi. 
39. A felsőfok előragja. 10. Megtalál­
hatjuk t falevelén is. 43. Csecsebecse. 
45. Pártot. vagy helyet változtat. 46. 
Francia birtokos névmás. 47. Magyar 
rajzoló. 49. Rabbi. 51. özvegy király­
nénk. 55. ősállat. 56. Színházban adják. 
58. Teljes cím. 62. Orsovai Tornászok. 
64. Elhalálozik. 65. Ilonka. 66. Verebes 
keresztneve. 68. Házas ember. 70. Sói 
van a könyvben. 71. Szerves katalizá­
tor. 73. Angol női név. 74. Eltör. 75. 
Ennek az élére hányni — valakit: gyil­
kolás. 77. Még ilyen emberek is akadnak 
— Afrikában. 79. Több pápa. 80. Csont 
latinul. 82. Arábiái kikötő, 
gyarmat Afrika szít ében 
betűn az ékezet feles). 81. 
dologra mondjuk. 86. Létezik. 87. I ntu- 
lan — ikerszava. 89. Ezen a helyen. 
91. Csuszó-mászó. 93. Nekem — más 
nyelven. 94. Eljutott 99. Prémes állat. 
100. Görög összetételekben gyakran 
előfordul. 101. Átszel. 103. Angolna 
angolul. 104. Szigetcsoport Szicília mel­
lett.

Függőleges:
1. Arany János „Az utolsó főpap” c. 

versének kezdete. 2. Budapest perifé­
riáin terül el. 3. Képző. 4. Jód mással­
hangzói. 5. Német folyó. 6. Szerves ké- 

.miai anyag. 7. Ki pling könyve. 8. Vágó­
szerszám, névelővel. 9. Kik? 10. Fém, 
németesen. 11. Áru. 12. Bizonyára fel­
akasztották. 13. Egyesegyedül. 14. Bebi­
zonyítása valaminek. 15. A tatárok fe­
jedelme. 22. Ez egy ruhadarab. 25. 
Vagyis — más szóval. 27. Dezső fran­
cia változata. 29. Petőfi egy vidámhan- 
gu versének kezdete. 32. Francai Írónő. 
33. Fonetikusan leirt betű az ábécé vé­
géről. 34. Amit ásatáskor találnak. 36. 
Befed, eltakar, vagy: hirtelen, váratla­
nul jön. 41. Király franciául. 42. Török­
ország ujjáépitője. 44. Egy kódexet ne­
veztek el róla. 48. Kiklád. 50. Szárma­
zik. 53. Egy angol ital. 54. Az ifjúra 
szokták mondani. 56. Ez egy római 
szám: 553. 57. Sportegylet. 59. Ha ez 
a torokkal történik: fullasztás. 60. Ál­
lati test része lehet. 61. Francia névmás. 
63. A „-tói, -tői" egyik ragozott alakja. 
67. Kacér figyelmeztetés (Mindig hozzá­
járul egy kis fenyitgetés, — de csak a 
mutatóujjal. 69. Megemlít valamit a be­
szélgetés során. 71. Ilyen állat az őz. 
72. Ló. 76. Angolna — de most néme­
tül. 77. Fafajta. 78. Rés. hasadás. 81. 
Rövidítés idegen városok neve előtt. 
>3. Tengerparton, vízparton találhatjuk.

5. Egyik napszak népies neve. 88. Oli­
garcha volt. 90. Kátrány — németül. 92. 
Izekre bont. 95. Bibliai női név. 96. 
Felső sport fórum, egyébként helyhatá­
rozó. 97. Talán. 98. A föld istennője. 
99. S >reg. 102. A ¡9. vízszintes mással­
hangzói. 105. A gallium vegyjele.

Somogyi Miklós.

\



Pesíft

Este van, este van 
Kiki nyugalomba. 
Feketén bólongat 
A családfő mondva: 
Itt a házbérnegyed
S egy bankjegyem sincsen 
Pár leiárt zálogjegy 
Egyedüli kincsem.

Ki kopog, mi kopog...? 
Nézz ki fiam Róza, 
Hogyha hitelező 
Jöjjön a rut próza: 
Keserű kacajjal 
Nevess a szemébe, 
•la erre se menne 
Küldjed a fenébe!

Megint kopogtatnak 
Nézz ki fiam Olga.
Ha a háziúr jön. 
Menjen a pokolba!
Mondd meg neki azt. hogy 
Két napja nem ettem, 
Ha erre se menne 
Rúgj bele helvettem!

Este van, este van 
Lassan ágyat vetnek, 
Egy-egy pofont nyújtva 
A rossz kicsinyeknek. 
Akik szerte szórják 
S!rózsákból a szalmát 
Ezzel űzve el az 
Éjszaka unalmát.

S mintha lába kelne 
Valamennyi falnak 
Itt is, ott is csöpnyi 
Pontocskák nyargalnak. 
Felébred a pesti 
Zord vadász-erénye 
S igy morog nejéhez: 
Cyánozni kéne!

Este van, este van 
A rádiók bőgnek 
Aludni a lakók 
Busán készülődnek. 
Cigányzenék, dzsesszek 
Szólnak jobbra balra, 
Kínjában a pesti 
Felmászik a falra.

,4z „IZ-E” 8. számának 
rejtvény megfejtései:

Kereszt rejt vények:
4. oldal: Halálos Ítélet — Te- 

leszky János — Hegedűs Ló­
ránt — Tiszteletadás.

5. oldal: Durbints sógor — 
Richard Tauber — Disznó­
pásztor — Reszket a bokor.

6. oldal. Utazás rejtvényor­
szágban: Több mint a fele — 
Alapjában véve — Fellovai el­
lene — Nem jut szóhoz — El­
gondolás — Zuhany — Bizto­
sitó — Bakafántos — Meg­
nyalja — Belé köt — Türelme­
sen — Pont elégszer , — ;Egy 
héten belül — Összetéveszt.

óh: Gypsz.

8. oldal: Andrássy Gyula — 
Lengyelország — Alapszabá­
lyok — A szerelem átka — 
Szájról szájra — Archangi- 
leszk.

9. oldal: Boldog órák -zép 
emléke képen — Bölcs rabbi a 
mellényzsebben.

Vasárnap délután: Sándor, 
József, Benedek — „Felrúgják 
az ebet s hizeleg” — Isteni 
gondviselés — „Iszogatok a 
csárdában” — Szent Lázár sze­
gényei — Kiáltó szó a pusztá­
ban — Genuai konferencia — 
„Hátra van még a feketeleves”.

így irtok ti: Tábakilét — 
Tapasztalatot k) — Tehéntúró.

15. oldal: Eugen Delacroix
— Egy marék szerencse — 
Kisasszony napja — Decentra­
lizáció — A teremtés koronája
— Akarom, nem akarom.

Daloljunk VI1: Jaj de isme­
rős maga nekem — Ha majd 
engem el nem feled.

20. oldal: Tömöri büszke ve­
zér — Abszolút festészet — 
Ismerlek szép maszk — Észak- 
magyarország.

Magas iskola:
Séta az egyenlítő körül: •> 

méter és 28 crn-mel hosszabb, 
mint az egyenlítő.

Átlók mentén: Ilejtvénymeg 
rejtő.

Hmm! Jöjjön.

Egvszeregy:
45 : 9X10 28 78
14 : 7— ! 29 30
7X8: 4 ■ 5— 19

12 X 0 - 4—- 09
78 30 19 69 196

Hibaigazítás. \z „IZÉ” múlt 
9-ik szá nának 6-ik oldalán a 
„Fogas kérdés” ciniü kis prob­
léma szövegébe egy fölötte za­
varó - -.jtóhiba csúszott. X má­
sodik bekezdésnek ugyanis -- 
helyett, hogy „Ha kétannyit 
fogtam volna...” helyesen igy 
kellett volna kezdődnie: „Ha 
hétannyit fogtam, volna... stb.”

Tehát nem kettő, hanem...
héttő.

Nyertesek név .óra :
/ < Gonda La-sz

Ióné. Hatvan.
’—? taaziji aat t: Hoffmann 

Béla. dr. Weisz Sándor buda­
pestiek.

2—tokajit: Berczeile ■ 
Magda. H.-vásárhely, I.eicht 
Jen:;, Budapest.

r, fi’n ‘ké/if' i"ételt: Szász Já­
nos. Dunaharaszti.

1 diszkóniutartót: Sebőn Gé­
za, Buila pest.

7 ]>i]a i'1 dobozt: Molnár G.-né, 
Balmazújváros.

jou Xikote. - cii/arettát: Gerő 
Endre. Budapest.

1 — 1 diszköttsii l.-oni/ret: Ma­
tyó-: Henrik. Budapest, Csergo 
Zoltán, Győr, Siegmund Eri 
gyes. Miskolc, Botinál- György, 
Szeged.

A jutalmakat postán küldjük el.

CIAMKAL IRT 
jótállással

MATTEl KE 
VÓCEACAT
'M éves tiirv. bej. rég

VI.. Kllűcr VTCM 16. SZ.
T E I. E F O .V : 76-7-38

Teljes regényt ad ingyen a

HÉTFŐI NAPLÓ
Ára 1O fillér



'.Roosevelt 
és a 
dollár

.4 iik rika és Európa 
Valamennyi lapja 
Arról ir, hogy faccs a dollár 
Szép aranyalapja.

Rm.-■! rí It ur mm bánja, hogy 
Szidják anyját, apját, 
Kackiásan felre csapta 
Pörgt kis — alapját.

Hitler szü’etés- 
napfa

Két berlini polgár beszélge­
tett a múlt héten, Schwarcz és 
Weisz.

Gyere meghallgatjuk Hit­
ler születésnapi ünneplését — 
mondta Schwarcz.

Én otthon maradok — le­
gyintett Weisz.

Ugyan kérlek, még egy 
ilyen napon is a feleséged szok­
nyája mellett ülsz?

Miért ne? Az én feleségem 
több, mint Hitler.

Schwariz elámult:
Több mint Hitler?
Persze, — séihajtott Weisz 

hiszen Hitler még csak 44

.Valeréiii/í

Híja

>:1 c rényihik génit Htja 
Izgat most sokunkat: 
Milyen címen képviseli 
Ottan ö honunkat?

Mint a tejkartel elnöke 
Ragad tán alkalmat.
Hogy o képviselji <!• nfbeie 
Majd a — tejhatalmat.

Magdái kicsapják
— A Belvárosi Színházat 

nagy csapás fenyegeti.
— Micsoda?
— Magdát kicsapják.
— Ez semmi, a Pesti Szín­

házban ragyobb csapásra van­
nak elkészülve.

— Hogy-hogy?
— Ott még a kicsapásnál is 

súlyosabb a helyzet, mert a 
„Dinom-dánom” szerzői direkt 
bukásra állnak.

EgcjerthMáría i 
bojRolítíláiSci 

— Pesten

Eggerth ,'lárta sokat rontott
Kissé felfújt rangján,
Hogy oly sokat nyilatkozik 
Szép csengésű hangján. 
Bármily szép is hangocs­

kája
Bojkott lett belőle
És kikérték Budapesten 
Ezt a — hangot tőle.

Színházi Jelmondat
— Tudod mi volt Rotth Masa 

meg se nyílt „Eskütéri Szin­
ti áz”-ának jelmondata?

— Na?
— Heute Róth, morgen Todt!

A Fővárosi Operett 
Színház ugye

— Hallom, a Fővárosi Ope- 
rettszinház helyén bár lesz.

— Miféle bár?
— A két Latabár.

A Kis idegen
— Pest nagy idegenforgalmá­

ból a Nemzeti Színházra is ju­
tott egy kicsi.

— Hogy-hogy?
Egy „Kis idegen”-forga- 

lom ott is volt a héten.

JöÜ le
S3ép 
május!

Jöjj szép Május szerelemnek 
És tavasznak hónapja, 
Mikor végre az embernek 
Lesz tán! egy-két jónapja.

Kimegyek majd a Ligetbe, 
Mint szerelmes szelődön, 
„Szivem szabad ...” — rebe-

[gem, de. 
Egy hely se lesz — a pádon.

Laskai 
a Markóban

— Azt hiszem a Markénak 
nagy defeitje lesz az idén.

— Hogy-hogy?
— Mert amiben a Laskai 

benn van, ott a végén biztos a 
ráfizetés.

Pesti beszélgetés
— A napokban valami pri­

mőr dologgal lepem meg a há­
ziuramat.

— Még pedig?
— Lefizetem a lakbért.
— Miért primőr ez?
— Hallod! Nálam ez egy új­

donság.

Tadusi 
siber- 
ballada

Vaduz most a sillereknek 
Tyúkszemére hágott:
Nem ad már a siber-népnek 
. í lla m polgá rságot.

Siber sziveket a bánat 
Tépi, marja, nyúzza, 
Szegény sibert mostanában 
Még Vaduz is húzza’.



.4 féloldali kereszüejívény szövege
Vízszintes:

7. .4 káré hazája
3. Főleg az üzleti életben ott­

honos számolási alap
9. Birtokos névmás

13. Színmű résznő
15. Nagy cim, finom cim. bizo­

nyos sosem hervadó érde­
mek jutalmául

20. „Esik" — ragu inkább — 
„szakad" szinonimája

21. Kisközség Vas megyében 
u. p. Pecöl

22. A~ érmék rajza
2,1. Ige, ami visszafelé is 

ugyanazt jelenti. Ez a ma­
gyarosabb forrná ja

25. Játék — padbavésve
27. Szabó cselekszi
28. Erős méreg. A reumának 

egy gyógyszert
3(1. Római ötvenhárma»
■ ■'2. Hozzá! elletném, hogy: „te­

remtette”, de azt is, hogy 
..Troli"

. Hol clsápad. hol elpirul

Pikk az adu. ¥ indul és Z-vel minden ütést megcsinálnak.

<

Y BZ
— r’----- t

.'5. Sokat „Ígérő" plakát. A 
tej csarnokán díszeleg

38. Ilyen sors tép bennünket 
rége n
Bizonyos cselekvést kifeje­
ző ige

40. Egy ellenállhatatlan valami
41. Költő (Poétára gondolunk)
4 2. Ami ellen csak a védjegy­

zés orvosság
43. Kalászos növény

44. A fizetésnek van ilyen szép 
francia neve

46. Magyarul: irály
47. Xem sürgős
51. Ez a bankárnak jelent 

üzletet
53. A reklámokból ismert 

yyóygszi rkészit meny
54. Egy fényképezőgép ni re
55. A jénai optikai intézet 

megalapítója
57. Szívesen — de némi tül
59. Az olyan házasság, amely­

nél a szerelmet még egyéb 
földi jó is édesíti

61. Aminél kár a fáradságért
(¡4. Mitológiai óriás
65. Az Alvilág folyója
66. Finom étel, libamájjal
67. Göngyöleg

Függőleges:
1. Mindenfajta áru gyűjtő­

neve
2. A múlt század elején el­

hunyt kiválót közgazdász, a 
magyar kereskedelem első 
nagy úttörője

4. Sok szén vegyüli t ben elő­
forduló gyök

5. Xémet autógyár
6. Egy komor rovatéin, a la­

pok hátsó oldalain
7. Xapszaka
8. Tistré~Z

10. A biztosítóintézeti I: egy
üzleti művelete

11. Olcsó népcsemege
12. Csapatkén t
14. Kedélyállapot
16. I ré>
17. Olcsó szőrmefajta neve

(fonetikusan1
18. Annak a tónak a neve, 

amelynek' fi ni lééről Cali­
gula hajója előkerült

19. Ritka női név
23. Az örök' poéreguilleos
24. Román tengi rí kikötő
26. Fi Isiilés
29. Érvényes — franciául
31. A könyvelő ur birodalma
33. A l igszinház egykori ki­

tti no jelle mszinésze
35. .4 hajét i Iső részének' 

(alattság) német neve
36. Ami fizetnivalóiénál — isti- 

nem — ni m éppen ritka 
eset

37. Háziállat — T’lallmi
45. I olt államtitkár, a tinán- 

ciák l'ieáló tudósa
46. A perzsa vallás hívőinek 

neve
48. A: ‘eszi, öleim le nem akar­

nak fizi tni
49. Gyűrődés -— az élő zt f pót­

lásét col
50. Egy bizonyos árengedmény
52. Egykori „ntgyai riróbaj- 

nők
56. Az a rh aliái m zósile a szo­

morúbbik fajtaja
58. Sió egyik miiiiblg m rélit ll
59. írásjel
60. Magyar festőmü rsf
62. Magyarul: jég
63. Egy pesti pénzintézet ne­

vének' leizdöbitüi B. L.
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Az üresen ha­
gyott kockákba 
egy-egy szám­
jegy Írandó úgy 
hogy az osztás 
helyes legyen.

Fizessen elő az „IZÉ"-re!

Weekend utazás
SZ, NY, NY, I), G, P, R, Á, E, B, O, A, E, D, 

A, S, K, V, 0, A, O.
A fenti betűkből két nagy városunk és két 

vasúti gócpontjáról igen ismert nagyközségünk 
neve oly módon állítandó össze, illetve írandó 
egymás alá, hogy azoknak első két betűi össze­
olvasva egy elszakított nagy városunk nevét 
adják.

ARISZTOKRATA VICC.
— A mai világban lehet mondani, a posta 

az egychetlen,, amelych jó üzletet csinálh!
— Hogy érti ezt gróf ur?
— Na húsz gchanim súlyig 

pochtót kell fizetni...
— És hol itt a jó üzlet?
— Szechencsétlen embech! 

minden levél húsz gchammot ?
Hát nyom
(Inferior.)
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Bizony iqaz!
E héten igen érdekes becsü­

letsértési pör folyt le a tör­
vényszéken, melyre az érdekel­
teknek nagyon sok ismerőse 
volt kiváncsi. Hányán voltak 
jelen az ismerősök, ha minde­
gyikük a már előtte érkezőkkel 
kezet fogott és összesen 45 kéz­
fogás történt.

HmmI
Melyik az a négy betűből 

álló magyar szó, amelynek szó­
tagjai egy szerszám nevét, a 
mindent mozgató rugó miét, 
egy igét, egy görög betűt, az 
áru anyagiakban kifejezhető 
értékét és a folyó gazdaságilag 
káros helyzetét fejezi ki?

Beiiírefivények

Vigyázat, mázolva!

Meieorologíai 
Jelentés

Hétfő: derült.
Kedd: néhol zivatar.
Szerda: sok helyen csapadék.
Csütörtök: viharos.
Péntek: esős.
Szombat: enyhe.
Vasárnap: A meteorológiai 

intézet — szokásához híven — 
most is tévedett a prognózis 
megállapításánál. Hála azon­
ban a rejtvényfejtés tudomá­
nyának. sokan már szombaton 
este tudni fogják, hogy öltöz­
zenek a másnapi kirándulásra.

16
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]f<y is tettem: kora hajnal­
ban felkeltem és gyalog elin­
dultam azon az utón, amelyen 
.z asszonynak a szomszéd falu 
irányában végig kellett halad­
nia. Az országút egy-két kilo­
méteren át lapályon vezetett, 
aztán lassú emelkedéssel «lomb­
ra kúszott fel, majd éle- ka- 
y,;- dóval hirtelen lefutott az 

■ó>,-.«d boiitoti sikságra.
A dombtetőn megálltam és 

■. dalmasan néztem körül. 
I-: ' olt az a »ont. amely előtt 

kocsit mindenesetre meg 
■ .b tt állítani. Tehát hűltem 
z ut.széli bokrok közé és vár­

tam.
D több mint egy félórája 

ültem már a bokrok alján, a 
paz-dton és az autó még min­
iig nem jelentkezett. Egyálta­
lában nem mutatkozott ember

' izeiben: ez a vidék oly ki­
halt volt, mint egy puszta szi­
get. ami már az első napon, 
megérkezésemkor is kelle.met- 
!■ ;■ érzéseket keltett bennem. 
A gyönyörű nyári reggelben 
sak a bogarak döngieséltek 
- duruzsoltak körülöttem és a 

tüze.-cdett át lassankint a 
’.vári napfény zavartalan su- 

g.. ni alatt. Meg is untam az
■ Megélést, sétálni kezdtem az 
" "águton és elgondolkozva 
aludtam túl a dombon, a völgy

1 lányában.
Ezt a könnyelmű sétát so­

káig nem tudtam magamnak 
megbocsátani. Mert a domb el-
■ ikart;> előlem az elhagyott 
utat és a közeledő autót csak 
késón vettem észre. A kiskocsi 
meglehetősen zajtalanul járt és 
a motor zúgását csak akkor 
hallottam meg, amikor neki­
iramodott a dombnak. Vissza­
fordultam és teljes erővel fu­
tottam fölfelé, hogy az asz- 
szornyt még a lejtő előtt meg­
állítsam, de fájdalom, néhány 

pillanattal elkéstem. A gyors­
járású autóval a domb tetején 
találkoztam és ekkor már hiá­
ba tártam ki a karomat és 
hiába kiáltoztam, a katasztró­
fát már nem tudtam megaka­
dályozni.

Ha az asszony észre is vett, 
nem volt többé ura a gépének; 
a motorzugás elhallgatott 
ugyan, de a kocsi megindult 
lefelé a lejtőn, egyre fokozódó 
sebességgel, olyan szörnyű, 
feltarthatatlan iramban, hogy­
ha visszagondolok rá, most is 
végigfut a hátamon a hideg. 
Dermedten néztem a drámát, 
amely leirhatatlanul rövid idő 
alatt játszódott le előttem: a 
kanyarodó előtt a kocsi kiug­
rott az országutról és robba­
násszerű zajjal felborult.

Lihegve, kétségbeesetten fu­
tottam le a dombról, a katasz­
trófa színhelyére, hogyha még 
lehetséges, kimentem az asz- 
szonyt a felfordult kocsi alól 
és minden erőmből segítségért 
kiáltoztam, de az erdő csak az 
én kiáltozásomat verte vissza 
és válasz nem érkezett sehon­
nan. Szörnyű önvád mardosott 
és átkoztam magamat azért a 
könnyelműségért és gondatlan­
ságért, hogy elcsavarogtam a 
dombtetőről, ahol meg kellett 
volna várnom a kocsit. De hiá­
ba, most már nem tehettem 
egyebet, mint hogy mennél 
gyorsabban az asszony’ segítsé­
gére siessek.

Átugrottam az országutat 
szegélyező árkot és egy árnya­
latnyi megkönnyebbüléssel lát­
tam, hogy az asszony nem az 
autó alatt fekszik, hanem mel­
lette, oldalt fordulva és arcát a 
fűbe rejtve, úgy, ahogy a fel­
fordulás pillanatában kizuhant 
a kocsiból. Hozzárohantam és 
mellétérdeltem, rettegve a fé­
lelemtől, hogy él-e még. Ha­

nyatt fordítottam és a szivét 
vizsgáltam, de az én szivem a 
futástól és az izgalomtól oly 
hangosan dobogott, hogy egy­
előre semmit sem tudtam meg­
állapítani. Reszketve bontottam 
ki a nyakán a ruháját, a fejét 
megszabadítottam az autósap­
kától, aztán a homlokát és a 
szivetáját dörzsölni kezdtem.

Ekkor boldogan felsóhajtot­
tam, mert megrezzent és föl­
nyitotta a szemét. De rögtön 
újra lehunyta és egy pillanat 
múlva már az egész testét ráz­
ta a remegés. Lázasan simo­
gattam az arcát és halkan, 
megnyugtatóan beszéltem hoz­
zá, percekig, anélkül, hogy 
ezen az ideges és ájult reszke- 
tésen kívül egyéb életjelt is 
adott volna.

VIII. Még egy láncszem ...
Jó hosszú időbe telt, amíg 

végre visszatért az öntudata és 
megértette, hogy hol van. Ré­
vedezve nézett körül, álmél- 
kodva bámulta az eget és cso­
dálkozva tekintett rám.

— Térjen magához, — kér­
leltem — nincsen semmi baj.

Föl akart emelkedni, de visz- 
szahanyatlott.

— Nem bírok megmozdulni...
— Hol fáj?
— Nem tudom . .. Mindenütt.
— Akkor... nincs más hát­

ra, mint hogy a karomban vi- 
gy’em haza. Kérem, ölelje át a 
nyakamat.

* Szótlanul engedelmeskedett, 
én pedig fölragadtam és ma­
gamhoz szorítottam. Megindul­
tam vele hazafelé, noha mond­
hatom, ez nem volt könnyű fel­
adat. A nap kegyetlen forró­
sággal tűzött le az égről, a 
süppedő réten igen nehéz volt 
a járás ... és a meleg, jószagu 
test illata ijesztően elszéditett.

(Folytatjuk)



Daloljunk VIII.

\ IZSZ1N TES:
1. Angol-Magyar Bank
1. Orosz város
7. Görög betű

10. Tangó-dal (Szenes Andor 
—Kálmán Imre)

11. Elvénült
12. Szülő
13. Török bíró
14. Izomszalagok
15. Magyarul: művészetek
16. Arab fejedelem
18. Tisztátlanság
20. Ráhág
22. A kalap széle
26. A csillagászat múzsája
28. Könnyeket okozhat (?)
29. Vonatkozó névmás
31. Kinai pénz
32. Híres matematikus
35. Francia iró
37. Lásd 16. vízszintest
38. Utca német rövidítése
39. Olaj — angolul
41. Van ilyen por is
42. Három — más nyelven
43. Fémtisztitó

FÜGGŐLEGES:
1. Mutatószó
2. Tangó-dal (Ligety Miklós 

—Giitting Kálmán)
3. Hullanak a könnyei
4. Ritka elem
5. Pl. érsek
6. Formák
7. Női név
8. Arab kalifa
9. Több spártai király neve

14. Női név
16. Germán mitológiai istenség
17. Ilon;» becézve
19. Magyarul: tanács
21. Ital — Angyalföldön
23. Komikus színész
24. Harag — latinul
25. Angolna — németül
27. Aggat
30. Latin viszonyszó
32. Érték
33. Menekülési lehetőség
34. Vadon
36. Merre?
39. Időhatározó
10. Nóinév

ét. az. feladvány
Világos:
Kf2, VI)S, Ffl, Gya4, 

1)2, dl, fő (7).
Sötét:
Kcb, (íVtiő, ai, 13, 17, 

gő (6).
Matt -1 lépésben.

4. sz. feladvány
.1,: ,,ll Probléma" I. díjéi­
val kitünti t< tt rejtvény.

Világos:
KaŐ, Ve8, Bel, Bfő, Fal, 

Ffl. Hal (7).
Sötét:
Kdő, Bd2. Fbl, Fc7, 

H 1)7, Hf7, Gvaő, bő, d7, 
g4 (10).

Sek Beszédnek 
sek az alja

Aki bátor nem áll
— kimerül

Keskeny léc szerzés
kőin/ deszkáké rit i • 

Ön a fiilembe beszél és korhol 
ma ¡/astt</ ró 

„K" lám ezt a hölgyet neked 
ajándékozom

kinunöt adok

Kutya ízlés augusztus.

Edison álmában ni in hisz 
akint k.
Barátja fiigg.
Mindig többit és többit eszik.

Táncol a paripa.

Ili
REJTVÉNYIJSAG

Szerkesztik: 
BOKOR LAJOS és GÁL GYÖRGY

A humor részt szerkeszti: 
HESZ FERENC

Felelős szerkesztő és kiadó: 
KOVÁCS MÁTYÁS

Szerkesztőségi órák : kedden és 
pénteken d. u. 2—3-ig

Kéziratokat nem örzünk meg és nem 
adunk vissza



Nagy kockásai
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 H 12

13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24

25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36

37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48

49 50 51 52 53 54 55 56 57 58 59 60

61 62 63 64 65 66 67 68 69 70 71 72

73 74 75 76 77 78 79 80 81 62 S3 84

85 86 87 88 89 90 91 92 93 94 95 96

1. Szülei vannak 12 63 66 9 52 95 45
2. Tartsd tiszteletben 30 31 32 1 90 0 ó 73
3. Stimmel 4 5 6 26 25 92 37
4. Fán vannak 14 15 16 17 18 19 60
5. Állatfelügyelő 7 8 29 87 67 46 10
6. Katonai rang 23 24 49 61 83 78 42
7. Válasz 53 54 55 56 27 22 57
8. Ilyen a halánték 75 74 94 43 44 58 93
9. Foglalkozik vele 79 76 32 33 34 28 60

10. Falatozik 20 2 82 50 87 48 55
11. Drága 11 9 96 11 94 64 85
12. Férfinév 11 9 96 11 94 64 85
13. Felbosszant 13 3 70 41 49 23 65
14. Orvosság 72 71 51 62 40 13 9
15. Proponál 25 69 68 59 86 46 77
16. Fűszer 91 81 47 10 28 37 69
17. Leánynév 62 71 84 32 39 40 92

Bűvös háromszög

2
7 4

3 9
8 6 15

Az 1—9-ig terjedő számje­
gyek összege háromszög alak­
ban minden oldalon 20. Csopor­
tosítsuk át a számjegyeket úgy, 
hogy mind a három oldal is­
mét egyforma, összeget adjon. 
Ez kétfélekép lehetséges. Még­
pedig először úgy, hogy a szá­
mok összege több, mint 20, má­
sodszor pedig kevesebb mint 20.

6X6=36

Ha a fenti 17 fogalom betűit a számok szerint a megfelelő 
kockákba beírjuk, akkor Heltai Jenő „Asztalfiók” c. gyönyörű 
költeményének egy teljes szakaszát kapjuk.

den sorban agy vízszintesen, 
mint függőlegesen párosszámu 
kocka maradjon.

0 0 0 o □ o
0 0 0 o □ 0
0 0 0 0 □ 0
0 0 0 0 a o
0 0 0 0 a 0
0 0 0 0 o 0

E¡¡ékből a kist karikákbó7 ve-
gyű'tk el 1'latot úgy, hogy min-

Mindenütt kérje az „IZÉ“-t



A címlap Iceresxírefívénye
Vízszintes:

3. Megakad, holtpontra 
jut — német ige, ma­
gyarosra gyúrva

11. Alig kap levegőt
11. Pálinkaféle
15. A csillagos égen vonul 

végig
16. Idézet egy ismert Ady- 

versből
19. Ez minden bizonnyal 

szeretet jele
20. Jeles német elbeszélő. 

Katonatisztből lett 
íróvá

21. Régen a törzsek, vagy 
kisebb államok tör­
vényhozói

22. Magyar festőművész
monogramja

21. Olasz női név
26. A 60. vízszintes har­

madik, hatodik és he­
tedik betűje

27. Angol elöljáró és egy 
férfinév (magyarul 
igy lenne: Tamásnál)

28. Sziget franciául
30. Szülő
32. Jézus neve latin Írá­

sokban
34. Női név
36. Angol névelő
37. Daloskedvü
38. Marburg mai neve
10. Fölöttünk álló csak­

nem magasztos vala­
mi

12. Gyógycukorka
13. Szeszesital
11. Zsenge tavaszi hajtás
45. Turfmüszó
46. Szerb férfinév

47. Női név
48. Hajózási vállalat
49. Jót kér valaki számára 

Istentől
51. Szerb fejedelem, az 

Obrenovics-ház meg­
alapítója

52. Amerikai költő
53. Magyarul: angyal
55. Takar
56. Francia folyó
58. Ostobaság
60. Távolbalátás
63. Kusza, összevissza
64. Mindenféle u. n. ingó­

ság
65. Tábor
66. Magyar iró és költő

(keresztnevének kez­
dőbetűjével)

Függőleges:
1. Keresztülvisz
2. Virág
4. ütem — idegen szóval
5. Baranya délnyugati

része
6. A Megváltó
7. Ilim állat
8. Latin számnév — fo­

netikusan
9. Elhunyt jeles festő­

művészünk (kettős 
nevéből az első telje­
sen, a másodiknak 
csak kezdőbetűje)

10. Téli meleg viselet
12. Közmondás
13. Lydiai király, akinek 

egy olyan gyűrűje 
volt, amelyet ha be­
felé fordított, ö maga 
láthatatlanná lett

15. Esetleg fejbekólintás- 
tól is keletkezhet

17. Tölgy — angolul
18. A „madame“ szó rövi­

dítése
23. SOS!
25. üllő, Vecsés, Gyömrő, 

Monor, Pilis, Cserő
27. Van a cipőben is, a 

bankban is
29. Kolléga
31. Könnyű cigaretta
32. A jövőbe lát (mondja 

ő)
33. Állatból egy csapatra 

való
35. Néhány éve elhunyt 

híres francia festő
37. Hölgyekkel kapcsola­

tos
38. Becézett leánynév
39. Az „IZÉ“ nagysikerű

regényének címe
11. A leigázottnak jut osz­

tályrészül
42. Fogkrém
44. Az a mozdulat, amely­

től — a pohár telik
47. Kereskedelmi kifeje­

zés hajószállitásokkal 
kapcsolatosan

48. „lllegeti magát“ — 
körülbelül ez az érte' 
me ennek a ritkán ha: 
lőtt jó magyar szóna

50. Falu Szegedhez közel
52. Szerb férfinév
53. Gramofon-tipus
54. Végtag
56. Kecskebeszéd
57. „Be“-vel előtte a né­

met „esketni“
59. Magyarul: megyek
61. Római 53
62. Ige

Hellas irodalmi és nyomdai rt. Budapest, V., Sziget u. 25. Telefon : 931 — 14. (1-elelós Kovács Mátyás igazgató)
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